Instrukcja bezpieczenstwa / Safety instructions
Polski

Niniejsze wskazowki bezpieczeristwa zostaty przygotowane na
podstawie wymogéw Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogblnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR). Maja
one na celu ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajacymi z niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposob prosty i zrozumiaty, z myslg o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

(] Ryzyko urazu dtoni przy podnoszeniu ciezkiego
bagazu.

(] Ryzyko uszkodzenia wagi w przypadku przekroczenia
maksymalnego udzwigu (50 kg).

(] Ryzyko zerwania haka lub paska przy gwattownym
szarpnieciu.

(] Ryzyko btednych pomiaréw przy niewtasciwym
uzytkowaniu.

Instrukcja bezpiecznego uzywania
(] Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia 50 kg.
(] Podnosi¢ bagaz ptynnie i stabilnie.
(] Upewnic sie, ze hak jest prawidtowo zamocowany.
(] Nie uzywac wagi do podnoszenia os6b ani zwierzat.

(] Produkt nie jest zabawka — nie udostepnia¢ dzieciom
ponizej 14 lat.

Utylizacja
(] Zuzyty produkt zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi

przepisami dotyczacymi zuzytego sprzetu
elektronicznego.

(] Zuzyte baterie oddaé do punktéw zbidrki baterii.

English

These safety instructions have been prepared in accordance
with Regulation (EU) 2023/988 on General Product Safety
(GPSR). Their purpose is to protect users from hazards
resulting from improper use. The warnings are written in a
clear and understandable manner, with consideration for
elderly persons and users with reduced mobility.

Risk analysis
(] Risk of hand injury when lifting heavy luggage.

(] Risk of device damage if the 50 kg load limit is
exceeded.

(] Risk of hook or strap failure due to sudden jerks.

(] Risk of inaccurate readings if used incorrectly.

Safe use instructions
(] Do not exceed the maximum load of 50 kg.
(] Lift luggage smoothly and steadily.
(] Ensure the hook is securely attached.
(] Do not use to lift people or animals.

(] Not a toy — for users aged 14 and above only.

Disposal

(] Dispose of the product in accordance with local
regulations for electronic waste.

(] Dispose of used batteries at designated collection
points.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly vypracovany na zakladé
pozadavki nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobkd (GPSR). Jejich cilem je ochrana uZivateld pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného poutziti. Upozornéni jsou
formulovana jasné a srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a
osoby se snizenou pohyblivosti.

Analyza rizik
(] Riziko poranéni ruky pfi zvedani tézkého zavazadla.
(] Riziko poskozeni pfi pfekroceni nosnosti 50 kg.
(] Riziko pretrZzeni hdku nebo pasku.
(] Riziko nepfesného méreni.
Bezpecné pouzivani
(] Neprekracujte maximalni zatizeni 50 kg.
(] Zvedejte plynule.
(] Zkontrolujte upevnéni haku.
(] NepouZivejte ke zvedani osob ani zvifat.

(] Nevhodné pro osoby mladsi 14 let.

Likvidace
(] Likvidujte dle mistnich predpist pro elektroodpad.

(] Baterie odevzdejte do sbérnych mist.

Slovencina

Tieto bezpeénostné pokyny boli vypracované na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Ich ciefom je ochrana
pouzivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho
pouzivania. Upozornenia st jasné a zrozumitelné, so zretelom
na star$ie osoby a osoby so znizenou pohyblivostou.



Analyza rizik
(] Riziko poranenia ruky pri zdvihani batoZiny.
(] Riziko poskodenia pri prekroéeni 50 kg.
(] Riziko poskodenia haku.
(] Riziko nepresného vazenia.
Bezpecné pouZivanie
(] Neprekracujte maximdélne zatazenie.
(] Zdvihajte plynulo.
(] Skontrolujte upevnenie haku.
(] NepouZivajte na zdvihanie os6b ani zvierat.
(] Nevhodné pre osoby do 14 rokov.
Likvidacia

(] Likvidujte podla miestnych predpisov pre
elektroodpad.

(] Batérie likvidujte samostatne.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaR den Anforderungen
der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dienen dem Schutz der
Nutzer vor Gefahren durch unsachgemife Verwendung. Die
Warnhinweise sind klar und verstandlich formuliert,
insbesondere fiir dltere Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse

(] Verletzungsgefahr der Hand beim Heben schwerer
Gepackstticke.

(] Beschadigungsgefahr bei Uberschreitung von 50 kg.
(] Risiko des Hakenbruchs.

(] Messungenauigkeiten bei falscher Nutzung.

Sichere Verwendung
(] Maximale Belastung von 50 kg nicht Gberschreiten.
[ Gepack gleichmaRig anheben.
[ Haken korrekt befestigen.

(] Nicht zum Anheben von Personen oder Tieren
verwenden.

[ Nicht fur Kinder unter 14 Jahren geeignet.

Entsorgung

(] Entsorgung gemal lokalen Vorschriften fir
Elektroaltgerate.

o Batterien getrennt entsorgen.

YKpaiHcbKa

Lli pekomeHpAaLii 3 6e3neKu nigroroBneHo BiANOBIAHO A0
sBumor PernamenTy (€C) 2023/988 w00 3aranbHoi 6e3nekn
npoaykuii (GPSR). BoHM cnpAamoBaHi Ha 3aXMCT KOPUCTYBauyiB
Bif, PU3UKIB HENPaBUNbHOrO BUKOPUCTaHHA. NonepeaskeHHA
noAaHo y NpocTiii Ta 3po3yminiii popmi 3 ypaxyBaHHAM
notpe6 NiTHiX ntoael Ta ocib 3 o6merkeHO pyxauBicTIO.

AHani3 pusukis

° Pu3uK TpaBmMyBaHHA pyKu Npu Nianomi BarKKoro
baray.

° Pu3unk nowKkogykeHHA Npu nepesuLLeHHi 50 Kr.
° PU3nK nonomkum raka.

° PU3MK HETOYHUX BUMIipIOBaHb.

bBesneyHe BUKOPUCTAHHA
(] He nepesuLLyBaTM MaKCMMaNbHE HaBaHTAXKEHHS.
o NigiimaTn 6araxk nnasHo.
° MepeBipATH HaAiMHICTb KPINNEHHA raKa.

(] He BuKopucToByBaTH oA nigiomy nogei abo
TBApPWH.

[ He ans oci6 o 14 pokis.
YTunisauis

®  YTWnisyBaTu 3rigHO 3 NPaBUNAMU ANA €N1EKTPOHHUX
Bigxoais.

[ batapei 3paBaTv okpemo.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost elaborate in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generala a produselor (GPSR). Scopul lor este
de a proteja utilizatorii impotriva riscurilor rezultate din
utilizarea necorespunzitoare. Avertismentele sunt clare si usor
de inteles, avand in vedere persoanele varstnice si cele cu
mobilitate redusa.

Analiza riscurilor
(] Risc de accidentare a mainii.
[ Risc de deteriorare peste 50 kg.
(] Risc de rupere a carligului.

(] Risc de masurare incorecta.



Utilizare sigura
(] Nu depasiti greutatea maxima.
(] Ridicati bagajul lent.
(] Asigurati prinderea corecta.
(] Nu utilizati pentru persoane sau animale.

(] Nu este destinat persoanelor sub 14 ani.

Eliminare

(] Eliminati conform normelor pentru deseuri
electronice.

(] Bateriile se colecteaza separat.

Magyar

A biztonsagi utmutaté az (EU) 2023/988 altalanos
termékbiztonsagi rendelet (GPSR) kdvetelményei alapjan
késziilt. Célja a felhasznalok védelme a nem rendeltetésszerti
hasznalatbdl ered kockazatokkal szemben. A figyelmeztetések
vilagosak és érthetdek, kiilonos tekintettel az idGsebb és
mozgasukban korlatozott személyekre.

Kockazatelemzés
(] Kézsériilés veszélye.
®  Tllterhelés miatti meghibdsodas.
(] Kampotorés veszélye.
. Pontatlan mérés kockazata.
Biztonsagos hasznalat
(] Ne Iépje tul az 50 kg-os hatart.
(] Egyenletesen emelje fel a csomagot.
(] EllenGrizze a kampot.
(] Ne hasznalja emberek vagy allatok emelésére.

(] 14 év alatt nem hasznalhato.

Hulladékkezelés
(] Elektronikai hulladékként artalmatlanitsa.

(] Az elemeket kiilon gydijtse.

Bbarapcku

Te3un UHCTPYKLMM 3a 6e30NacHOCT ca U3rOTBEHU Bb3 OCHOBA Ha
u3ncKBaHuATa Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOoCHO obwaTta
6e3onacHocT Ha npoaykTuTe (GPSR). Te umar 3a uen ga
npegnasAaT notpebutenuTe OT pUCKOBE, MPOM3TUYALLM OT
HenpasuiHa ynotpe6a. NpegynpexgeHuarta ca Gopmyimpanm
no siceH 1 pasbupaem HaumMH, KaTo ce B3emar npeasua,
Bb3PACTHMU XOPa U /IMLA € OrpaHMYEeHa NOABUMKHOCT.

AHanu3 Ha pucka

(] PWCK OT HapaHABaHe Ha pbKaTa Npv NOBAUraHe Ha
TEXbK barax.

®  PucK OT noBpeaa nNpu npesuLLaBaHe Ha
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe oT 50 kg.

o PUCK OT cKbCBaHe Ha KyKaTa UAM pembKa.

®  PYCK OT HETOYHM U3MEPBAHUA NPU HENPaBUAHA
ynotpeba.

BesonacHa ynotpe6a

®  He npesuvwaBgaiiTe MakCMMasIHOTO HaToBapBaHe oT
50 kg.

o MNosauraiite 6araxa nnaBHO U CTabuaHO.
®  VYBeperTe ce, Ye KyKaTa e NPaBuIHO 3aKpeneHa.

®  He u3nonsgaite 3a NOBAMraHe Ha xopa uam
YKUBOTHMU.

o He e npegHa3HayeHo 3a anua nog 14 roanHu.
U3xBbpnaHe

(] M3XBbp/IAiTE CbINIACHO MECTHUTE pa3nopeabu 3a
€/1eKTPOHHM OTNagbLUM.

o EaTepMMTe Ce U3XBBbPANAT OTAENHO.

EAANVLKA

O tapouoeg 0dnyieg acdaleiag £xouvv Kataptiotel cUpPwva
HE TG artoutiioetg tou Kavoviopou (EE) 2023/988 oXeTIKA ME T
YEVIKN aodpAalela Twv npoioviwv (GPSR). Ztox0G Toug gival n
TPOCTACLA TWV XPNOTWV and KvSUVOoUG Tou TPOKUTITOUV Ao
akatdAAnAn xpron. OL TPOELSOTOLNCELG EiVOL SLATUTIWHEVEG
He oadn Kal Katavonto tpomno, Aappdavovrag unoyn
NAKLWHEVA ATOUA KOl ATOUA ME HELWHEVN KLVNTIKOTNTA.

AvdAuon Kwuvou

(] Kivéuvog TpaupaTIoHOU TOU XEPLOU KOTA TNV
avUPwon BapLwV AMOGKEUWV.

(] Kivduvog BAGBNG av Eemepaotei to dplo Twv 50 kg.
(] Kivéuvog Bpaiong tou yavtiou.
(] Kivduvog AavBoopévwy PETProEwy.
Aodalig xprion
(] Mnv unepBaivete to péyloto Bapog twv 50 kg.
®  AVUPWVETE OUOAA TLG OTIOOKEUEG.
(] EAéyxeTe TN oWOTH oTEPEWON TOU yavtlou.

(] Mnv XpNOLWOTOLELTE Yo avUpwaon avBpwrwy f
{wwv.



(] Mn KatGAANAO yla GTopa KATW Twv 14 gTwv.
Arnéppubn

®  Andppupn cUUPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOOUG
NAEKTPOVIKWY atoBAARTWY.

® O unatapieg anoppinrovral xwpLoTd.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamento (ES)
2023/988 dél bendros gaminiy saugos (GPSR) reikalavimus. Jy
tikslas — apsaugoti naudotojus nuo pavojy, kylanciy dél
netinkamo naudojimo. |spéjimai pateikti aiskiai ir
suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio amziaus ir riboto judumo
asmenis.

Rizikos analizé
(] Rankos suzalojimo rizika keliant sunky bagaza.
(] Prietaiso sugadinimo rizika virsijus 50 kg.
(] Kablio ar dirzelio paZzeidimo rizika.
(] Netiksliy matavimy rizika.
Saugus naudojimas
(] Nevirsykite maksimalaus 50 kg svorio.
(] Kelti bagaza létai ir stabiliai.
(] Patikrinti, ar kablis tinkamai pritvirtintas.
(] Nenaudoti Zmonéms ar gyviinams kelti.

° Netinka jaunesniems nei 14 mety.

Utilizavimas

(] Utilizuoti pagal vietinius elektronikos atlieky
reikalavimus.

(] Baterijas utilizuoti atskirai.

LatvieSu

Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas saskana ar Regulas (ES)
2023/988 par visparéjo produktu drosibu (GPSR) prasibam. To
meérkis ir aizsargat lietotajus no riskiem, kas rodas nepareizas
lietosanas gadijuma. Bridinajumi ir skaidri un saprotami,
nemot véra seniorus un personas ar ierobezotu kustibu.

Riska analize
(] Rokas savainojuma risks ceJot smagu bagazu.
[ lerices bojajuma risks, parsniedzot 50 kg.
(] Aka vai siksnas bojajuma risks.

o Neprecizu mérijumu risks.

Drosa lietoSana

(] Neparsniedziet maksimalo 50 kg slodzi.

(] Celt bagazu vienmérigi.

(] Parbaudit aka stiprinajumu.

(] Neizmantot cilvéku vai dzivnieku pacelsanai.

(] Nav paredzéts personam lidz 14 gadu vecumam.
Utilizacija

(] Utilizét saskana ar vietéjiem elektroiekartu atkritumu
noteikumiem.

(] Baterijas utilizét atseviski.

Suomi

Nimi turvallisuusohjeet on laadittu EU:n asetuksen 2023/988
yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR) vaatimusten mukaisesti.
Niiden tarkoituksena on suojella kdyttdjid vaaran kdayton
aiheuttamilta vaaroilta. Varoitukset on esitetty selkeasti ja
ymmarrettdvasti, huomioiden idkkaat henkil6t ja
liikuntarajoitteiset kayttdjat.

Riskianalyysi

(] Kaden loukkaantumisriski raskasta matkatavaraa
nostettaessa.

(] Laitteen vaurioitumisriski, jos 50 kg ylitetaan.
(] Koukku- tai hihnavaurion riski.

(] Epatarkan mittauksen riski.

Turvallinen kadytto
(] Ala ylita 50 kg:n enimmaiskuormaa.
. Nosta matkatavarat tasaisesti.
(] Varmista koukun oikea kiinnitys.
(] Ala kdyta ihmisten tai eldinten nostamiseen.
(] Ei alle 14-vuotiaille.
Havittaminen

[ Havitd sahko- ja elektroniikkaromuna paikallisten
maardysten mukaisesti.

(] Paristot havitettava erikseen.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu sa zahtjevima
Uredbe (EU) 2023/988 o op¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Njihova je svrha zastita korisnika od rizika nepravilne uporabe.
Upozorenja su jasna i razumljiva, uzimajuéi u obzir starije
osobe i osobe smanjene pokretljivosti.



Analiza rizika
(] Rizik ozljede ruke pri podizanju teske prtljage.
(] Rizik oStecenja pri prekoracenju 50 kg.
(] Rizik pucanja kuke.
(] Rizik neto¢nih mjerenja.
Sigurna uporaba
(] Ne prelaziti maksimalno opterecenje od 50 kg.
(] Podizati prtljagu ravnomjerno.
(] Provjeriti pravilno uévrsé¢enje kuke.
(] Ne koristiti za podizanje ljudi ili Zivotinja.
(] Nije za osobe mlade od 14 godina.
Zbrinjavanje

(] Zbrinuti prema lokalnim propisima za elektronicki
otpad.

(] Baterije zbrinuti odvojeno.

Slovenséina

Ta varnostna navodila so pripravljena v skladu z zahtevami
Uredbe (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti proizvodov (GPSR).
Njihov namen je zascita uporabnikov pred tveganji nepravilne
uporabe. Opozorila so jasna in razumljiva, ob upostevanju
starejsih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganj

®  Tveganje poskodb roke pri dvigovanju tezke prtljage.

®  Tveganje okvare pri preseganju 50 kg.
®  Tveganje poskodbe kljuke.

®  Tveganje netoCnega tehtanja.

Varna uporaba

(] Ne prekoracite najvecje obremenitve 50 kg.

[ Dvigujte prtljago enakomerno.

(] Preverite pritrditev kljuke.

[ Ne uporabljajte za dvig ljudi ali zivali.

(] Ni primerno za mlajse od 14 let.

Odstranjevanje

[ Odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za
elektronske odpadke.

(] Baterije odstranite lo¢eno.

Frangais

Ces consignes de sécurité ont été préparées conformément
aux exigences du Réglement (UE) 2023/988 relatif a la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent a protéger les
utilisateurs contre les risques liés a une mauvaise utilisation.
Les avertissements sont formulés de maniére claire et
compréhensible, en tenant compte des personnes agées et a
mobilité réduite.

Analyse des risques

(] Risque de blessure a la main lors du levage de
bagages lourds.

(] Risque de détérioration au-dela de 50 kg.
(] Risque de rupture du crochet.
(] Risque de mesures imprécises.
Utilisation siire
(] Ne pas dépasser la charge maximale de 50 kg.

(] Soulever les bagages progressivement.

Vérifier la fixation du crochet.

(] Ne pas utiliser pour soulever des personnes ou des
animaux.

(] Non destiné aux moins de 14 ans.
Elimination

(] Eliminer conformément aux réglementations locales
sur les déchets électroniques.

(] Les piles doivent étre éliminées séparément.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad se han elaborado de
conformidad con los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988
sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Su
objetivo es proteger a los usuarios frente a los riesgos
derivados de un uso inadecuado. Las advertencias se
presentan de forma clara y comprensible, teniendo en cuenta
a personas mayores y con movilidad reducida.

Andlisis de riesgos

(] Riesgo de lesion en la mano al levantar equipaje
pesado.

[ Riesgo de dafios al superar los 50 kg.
(] Riesgo de rotura del gancho.

[ Riesgo de mediciones incorrectas.

Uso seguro

(] No superar la carga maxima de 50 kg.



(] Levantar el equipaje de forma gradual.

(] Comprobar la correcta fijacion del gancho.

. No usar para levantar personas o animales.

(] No apto para menores de 14 afios.
Eliminacion

(] Eliminar segun la normativa local de residuos
electrénicos.

(] Las pilas deben eliminarse por separado.

Svenska
Dessa sakerhetsanvisningar har tagits fram i enlighet med
kraven i férordning (EU) 2023/988 om allmén produktsédkerhet
(GPSR). Syftet dr att skydda anvindare fran risker vid felaktig
anvandning. Varningarna ar tydliga och littforstaeliga, med
hénsyn till dldre personer och personer med nedsatt rérlighet.
Riskanalys

(] Risk for handskador vid lyft av tungt bagage.

(] Risk for skador om 50 kg 6verskrids.

(] Risk for brott pa krok eller rem.

(] Risk for felaktiga matningar.
Sdker anvandning

e  Qverskrid inte maximal belastning p& 50 kg.

(] Lyft bagaget jamnt.

(] Kontrollera att kroken sitter korrekt.

(] Anvand inte for att lyfta méanniskor eller djur.

[ Ej for personer under 14 ar.
Avfallshantering

(] Kassera enligt lokala regler for elektronikavfall.

[ Batterier ska kasseras separat.

Portugués

Estas instrugdes de seguranga foram elaboradas de acordo com
os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 relativo a
seguranca geral dos produtos (GPSR). O seu objetivo é
proteger os utilizadores contra riscos resultantes de utilizagdo
inadequada. Os avisos sdo claros e compreensiveis, tendo em
conta pessoas idosas e com mobilidade reduzida.

Andlise de riscos
[ Risco de lesdo na mdo ao levantar bagagem pesada.

[ Risco de danos ao exceder 50 kg.

(] Risco de rutura do gancho.

(] Risco de medigdes imprecisas.
Utilizagdo segura

(] N&o exceder a carga maxima de 50 kg.

(] Levantar a bagagem de forma gradual.

(] Verificar a fixagdo do gancho.

(] N3o utilizar para levantar pessoas ou animais.

(] N&o indicado para menores de 14 anos.
Eliminagdo

(] Eliminar de acordo com as normas locais para
residuos eletrdnicos.

®  Aspilhas devem ser eliminadas separadamente.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld overeenkomstig de
vereisten van Verordening (EU) 2023/988 inzake algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen risico’s bij onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn duidelijk en begrijpelijk geformuleerd,
met aandacht voor ouderen en personen met beperkte
mobiliteit.

Risicoanalyse
(] Risico op handletsel bij het tillen van zware bagage.
(] Risico op schade bij overschrijding van 50 kg.
(] Risico op breuk van de haak.

[ Risico op onnauwkeurige metingen.

Veilig gebruik
(] Overschrijd het maximale gewicht van 50 kg niet.
(] Til de bagage geleidelijk op.
(] Controleer of de haak goed bevestigd is.
(] Niet gebruiken voor het tillen van mensen of dieren.

° Niet geschikt voor personen onder 14 jaar.

Afvoer

(] Afvoeren volgens lokale voorschriften voor
elektronisch afval.

o Batterijen apart inleveren.

Italiano



Le presenti istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Esse hanno lo scopo di
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso improprio.
Le avvertenze sono formulate in modo chiaro e comprensibile,
tenendo conto delle persone anziane e con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

(] Rischio di lesioni alla mano durante il sollevamento
di bagagli pesanti.

(] Rischio di danneggiamento oltre i 50 kg.
(] Rischio di rottura del gancio.

(] Rischio di misurazioni inaccurate.

Uso sicuro
(] Non superare il carico massimo di 50 kg.
(] Sollevare il bagaglio in modo graduale.
(] Verificare il corretto fissaggio del gancio.
(] Non utilizzare per sollevare persone o animali.

° Non adatto a persone sotto i 14 anni.

Smaltimento

(] Smaltire secondo le normative locali sui rifiuti
elettronici.

(] Le batterie devono essere smaltite separatamente.

Instrukcja obstugi / User Manual
Polski

Wskazowki dotyczace uzytkowania

[ Waga przeznaczona jest do wazenia bagazu i innych
przedmiotéw o masie do 50 kg.

(] Przed uzyciem upewnic sie, ze hak jest stabilnie
zamocowany do bagazu.

(] Podnosi¢ wazony przedmiot ptynnie, trzymajac wage
pionowo.

[ Odczytu dokonywac po ustabilizowaniu wskazania na
wyswietlaczu LCD.

(] Nie uzywac¢ do wazenia oséb ani zwierzat.
Pielegnacja

(] Czyscic sucha lub lekko wilgotng $ciereczka.

(] Nie zanurza¢ w wodzie ani nie naraza¢ na wilgo¢.

(] Chroni¢ przed uderzeniami i upadkami.

[ W przypadku dtuzszego nieuzywania wyja¢ baterie.

Utylizacja

(] Zuzyty produkt przekaza¢ do punktu zbiérki sprzetu
elektronicznego.

(] Zuzyte baterie oddaé do przeznaczonych do tego
pojemnikéw.

English

Instructions for use

(] The scale is designed for weighing luggage and items
up to 50 kg.

(] Make sure the hook is securely attached before
lifting.

(] Lift the item smoothly while holding the scale
vertically.

(] Read the result once the LCD display stabilizes.

(] Do not use to weigh people or animals.

Care
®  Clean with a dry or slightly damp cloth.
° Do not immerse in water.
(] Protect from impacts and drops.

(] Remove the battery if not used for a long time.

Disposal

(] Dispose of as electronic waste according to local
regulations.

(] Batteries must be disposed of separately.

Cestina

Pokyny k pouZziti
®  Vdha je urCena k vaZeni zavazadel do 50 kg.
(] Pred zvednutim zkontrolujte upevnéni haku.
[ Zvedejte plynule ve svislé poloze.
(] Odecet provedte po ustaleni hodnoty.

(] NepouZivejte k vazeni osob ani zvifat.

(] Cistéte suchym nebo mirné vihkym had¥ikem.
(] Neponofujte do vody.

(] Chrante pred padem.



(] Pti delSim nepouZivani vyjméte baterii.
Likvidace
(] Likvidujte jako elektroodpad.

(] Baterie likvidujte samostatné.

Slovencina
Pokyny na pouzivanie
(] Vaha sliZi na vazenie batoziny do 50 kg.
(] Pred pouzitim skontrolujte upevnenie haku.
o Zdvihajte plynulo a zvisle.
(] Pockajte na stabilizaciu displeja.
(] NepouZivajte na vazenie os6b ani zvierat.

Starostlivost
(] Cistite suchou alebo mierne vihkou handri¢kou.
(] Nepondrajte do vody.
(] Chrénte pred narazmi.
(] Pri dlh§om skladovani vyberte batériu.
Likvidacia
(] Likvidujte ako elektroodpad.

(] Batérie likvidujte oddelene.

Deutsch

Gebrauchshinweise

(] Die Waage dient zum Wiegen von Gepack bis 50 kg.

(] Haken vor dem Anheben sicher befestigen.

(] Gepack gleichmaRig und senkrecht anheben.

[ Wert nach Stabilisierung ablesen.

(] Nicht zum Wiegen von Personen oder Tieren
verwenden.

Pflege
[ Mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen.
(] Nicht in Wasser tauchen.
®  Vor StoRRen schiitzen.

(] Batterie bei langerer Nichtbenutzung entfernen.

Entsorgung

(] Als Elektroschrott entsorgen.
o Batterien getrennt entsorgen.
YKpaiHcbKa

IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHA

Aornap

Ytunisauin

Romana

Baru npu3HaueHi gna 3BaxyBaHHA H6araxky fo 50 Kr.
Mepep, niaiomom nepesipuUTU KpinNeHHsA raka.
NigiimaTv nnaBHo, TPUMaKOUN BEPTUKANBbHO.
34nTyBaTM NOKA3HUKM Micna cTabinisayii aucnnes.

He BUKOPWUCTOBYBATM AN1A NtOAEN UM TBAPUH.

MpoTnpaTH cyxoto abo 3/1erka Bo0roko TKAHUHOI.

He 3aHyptoBaTtu y BoAy.

3axuwaTu Big, yaapis.

Mpu TpuBanomy 36epiraHHi BUAHATU BaTapeto.

YTunisyBaTu AK €NEeKTPOHHI BigXoaM.

bartapei 3a4aBaTtn okpemo.

Instructiuni de utilizare

ntretinere

Eliminare

Cantarul este destinat cantaririi bagajelor pana la 50
kg.

Verificati fixarea carligului inainte de ridicare.
Ridicati lin si vertical.
Cititi valoarea dupa stabilizarea afisajului.

Nu folositi pentru persoane sau animale.

Curdtati cu lavetd uscata sau usor umeda.

Nu scufundati in apa.

Protejati de socuri.

Scoateti bateria daca nu este utilizat.

Eliminati ca deseu electronic.

Bateriile se elimina separat.



Magyar

Hasznalati utmutaté
(] A mérleg poggyasz mérésére szolgal 50 kg-ig.
(] EllenGrizze a kampo rogzitését.
(] Emelje fel fligg6legesen és egyenletesen.
(] Leolvasas stabil értéknél.

(] Ne haszndlja emberek vagy allatok mérésére.

®  Szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa.

(] Ne meritse vizbe.

o Ovja it6déstdl.

(] Hosszabb taroldsnal vegye ki az elemet.
Hulladékkezelés

o Elektronikai hulladékként kezelje.

(] Az elemeket kiilon gydjtse.

Bbarapckun

YKa3aHus 3a ynotpeba
®  BesHaTa e npegHasHadeHa 3a H6arax o 50 kg.
®  [IpoBepeTe 3aKpenBaHETO Ha KyKaTa.
®  [loBauraiiTe N1aBHO M BEPTUKANHO.
®  OtyeTeTe cnep cTabuamsmpaHe Ha aucnies.

[ He n3nonssaliTe 3a Xopa AN KUBOTHU.

MopapbkKKa

(] MouncTBalTe CbC CyXa UM NIEKO B/IaXKHa Kbpna.

. He notanaiite 8bB BOAA.
o MNaseTte ot yaapw.

(] Mpu obATO CbXpaHeHMWe n3BageTe batepuaTa.

U3xsbpnsaHe
(] MN3xBbpAsliTE KaTO ENEeKTPOHEH OTNaabK.

(] Batepuute — oTAE/HO.

EAANVIKG

Obnyieg xpriong

(] H Tuyapid poopiletal yla amookeuég éwg 50 kg.

(] EAéy&te tn owotr otepéwon Tou yavtlou.

®  INKWOTE OPAAA KAL KATAKOPUDA.

®  Aafdote T évbelgn peta tn otabepomnoinon.

®  Oxiyla Quylon avBpwnwv 1 {wwv.
®Dpovrida

(] KaBapiote pe oteyvo n ehadpwg uypo mavi.

(] Mnv Bubilete oto vepd.

(] MpootatéPte and yruniuara.

®  Adaipéote tnv pnatapia av Sev xpnoLponoLeitat.

Anéppupn
®  Anoppupn wg nAektpovikd anodpAnto.

®  Ouunatapieg anoppintovrat EexwpLota.

Lietuviy

Naudojimo instrukcija
(] Svarstyklés skirtos bagazui iki 50 kg.
(] Patikrinkite kablio tvirtinima.
(] Kelti létai ir vertikaliai.
(] Nuskaityti stabilizavus rodmenis.
(] Nenaudoti Zmonéms ar gyvinams.
PrieZiara
®  Valyti sausa arba drégna Sluoste.
(] Nemirkyti vandenyje.
o Saugoti nuo smugiy.
(] ligai nenaudojant isimti baterijg.

Utilizavimas
[ Utilizuoti kaip elektronikos atliekas.

(] Baterijas — atskirai.

LatvieSu
LietoSanas noradijumi
(] Svari paredzéti bagazai lidz 50 kg.

[ Parbaudiet aka stiprinajumu.



(] Celt vienmerigi un vertikali.
(] Nolasit péc stabilizacijas.

(] Neizmantot cilvékiem vai dzivniekiem.

Kops$ana

®  Tirit ar sausu vai viegli mitru dranu.

(] Neiegremdét Gden.

° Sargat no triecieniem.

(] Iznemt bateriju ilgstosas glabasanas laika.
Utilizacija

(] Utilizét ka elektroniskos atkritumus.

L] Baterijas atseviski.

Suomi

Kayttéohjeet

(] Vaaka on tarkoitettu matkatavaroille 50 kg asti.

®  Tarkista koukun kiinnitys.
o Nosta tasaisesti pystyasennossa.
L] Lue tulos vakauden jalkeen.

(] Ei ihmisille tai eldimille.

(] Puhdista kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla.

e  Al3 upota veteen.

(] Suojaa iskuilta.

(] Poista paristo pitkdaikaisessa sailytyksessa.
Havittaminen

(] Havita sahkdromuna.

(] Paristot erikseen.

Hrvatski

Upute za uporabu
(] Vaga je namijenjena prtljazi do 50 kg.
(] Provjerite pricvri¢enje kuke.
(] Podizati ravnomjerno i okomito.

(] Ocitati nakon stabilizacije.

(] Ne koristiti za ljude ili Zivotinje.
Odrzavanje

(] Cistiti suhom ili blago vlaznom krpom.

(] Ne uranjati u vodu.

(] Zastititi od udaraca.

(] Izvaditi bateriju pri duZzem nekoristenju.
Zbrinjavanje

(] Zbrinuti kao elektronicki otpad.

(] Baterije odvojeno.

Slovenséina

Navodila za uporabo
(] Tehtnica je namenjena prtljagi do 50 kg.
(] Preverite pritrditev kljuke.
(] Dvigujte enakomerno in navpicno.
(] Odcitajte po stabilizaciji.

(] Ne uporabljajte za ljudi ali Zivali.

VzdrZevanje

(] Cistite s suho ali rahlo vlazno krpo.

(] Ne potapljajte v vodo.

(] Zascitite pred udarci.

(] Pri daljSem shranjevanju odstranite baterijo.
Odstranjevanje

(] Odstraniti kot elektronski odpadek.

(] Baterije loceno.

Frangais

Instructions d’utilisation

(] La balance est destinée aux bagages jusqu’a 50 kg.

®  \Vérifier la fixation du crochet.
(] Soulever de maniere réguliére et verticale.
[ Lire la valeur apres stabilisation.

o Ne pas utiliser pour personnes ou animaux.

Entretien

(] Nettoyer avec un chiffon sec ou légérement humide.



(] Ne pas immerger dans I'eau.

(] Protéger des chocs.

(] Retirer la pile en cas de non-utilisation prolongée.

Elimination
(] Eliminer comme déchet électronique.

(] Piles a éliminer séparément.

Espaiiol

Instrucciones de uso

(] La bascula estd disefiada para equipaje hasta 50 kg.

(] Verifique la fijacion del gancho.
(] Levante de forma suave y vertical.
(] Lea el valor tras estabilizarse.

o No usar para personas ni animales.

Cuidado
(] Limpiar con pafio seco o ligeramente humedo.
o No sumergir en agua.
(] Proteger de golpes.
(] Retirar la bateria si no se usa.
Eliminacion
(] Eliminar como residuo electrénico.

(] Baterias por separado.

Svenska

Anvandningsanvisningar

(] Vagen ar avsedd for bagage upp till 50 kg.

(] Kontrollera krokens faste.

(] Lyft jamnt och lodratt.

[ Las av efter stabilisering.

(] Ej for méanniskor eller djur.

Skotsel

[ Rengér med torr eller ltt fuktad trasa.

(] Sank ej ner i vatten.

[ Skydda mot stotar.

(] Ta ur batteriet vid langtidsforvaring.

Avfallshantering
(] Kassera som elektronikavfall.

o Batterier separat.

Portugués

Instrugdes de utilizagdo
(] A balanga destina-se a bagagem até 50 kg.
(] Verifique a fixagdo do gancho.
®  Elevar de forma suave e vertical.
(] Ler ap6s estabilizagdo.

. N&o utilizar para pessoas ou animais.

Cuidados
(] Limpar com pano seco ou ligeiramente humido.
(] N&o submergir em agua.
° Proteger contra impactos.
(] Retirar a pilha se ndo for utilizada.
Eliminagdo
(] Eliminar como residuo eletrénico.

(] Pilhas separadamente.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing
(] De weegschaal is bedoeld voor bagage tot 50 kg.
(] Controleer de bevestiging van de haak.
(] Til gelijkmatig en verticaal.
(] Lees af na stabilisatie.

(] Niet gebruiken voor mensen of dieren.

Onderhoud
[ Reinigen met droge of licht vochtige doek.
(] Niet onderdompelen in water.
®  Beschermen tegen stoten.

(] Batterij verwijderen bij langdurige opslag.

Afvoer

(] Afvoeren als elektronisch afval.



° Batterijen apart inleveren.

Italiano

Istruzioni per l'uso

(] La bilancia & destinata a bagagli fino a 50 kg.

(] Verificare il fissaggio del gancio.

(] Sollevare in modo uniforme e verticale.

(] Leggere il valore dopo la stabilizzazione.

° Non usare per persone o animali.

Manutenzione

(] Pulire con panno asciutto o leggermente umido.

(] Non immergere in acqua.

(] Proteggere da urti.

(] Rimuovere la batteria se non utilizzata a lungo.

Smaltimento

(] Smaltire come rifiuto elettronico.

(] Batterie da smaltire separatamente.



